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РЕФЕРАТ

Дипломная работа: 84 с., 1 рис., 5 табл., 51 источник 3 прил.
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Объект исследования - терминологические единицы, образующие 
вербально-знаковую основу «сельскохозяйственная техника».

Предмет исследования - когнитивно-прагматические и лексикографические 
особенности формирования русских и английских терминов «сельскохозяйственная 
техника».

Цель дипломной работы - проанализировать в сопоставительном аспекте 
особенности развития терминополя «сельскохозяйственная техника» в русском и 
английском языках.

Методы исследования: этимологический, лексико-семантический,
парадигматический, компонентный, интерпретационный, сопоставительного 
анализа, классификационный, контекстуальный, количественный, метод сплошной 
выборки.

Исследования и разработки: осуществлено комплексное когнитивно
прагматическое и лексикографическое исследование терминологического 
пространства поля «сельскохозяйственная техника» в русском и английском языках.

Область возможного практического применения: результаты исследования 
могут быть внедрены в работу ОАО «Холдинговая компания Гомсельмаш» и 
использованы в работе отдела продаж и сервиса, а также в учебном процессе УО 
«Полесский государственный университет» при подготовке лекций по 
лингвокультурологии, а также в научно-исследовательской работе студентов.

Автор работы подтверждает достоверность исследования, а также то, что все 
заимствованные из литературных и других источников теоретические, 
методологические и методические положения и концепции сопровождаются 
ссылками на их авторов.

(подпись студента)



ABSTRACT

Graduation paper: 84 pages, 1 illustration, 5 tables, 51 sources, 3 applications.
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The object of research is terminological units forming the verbal-symbolic basis of 
"agricultural machinery".

The subject of the research is cognitive-pragmatic and lexicographic features of 
the formation of Russian and English terms "agricultural machinery".

The purpose of the graduation paper is to analyze in a comparative aspect the 
features of the development of the terminology "agricultural machinery" in Russian and 
English.

Research methods: etymological, lexico-semantic, paradigmatic, component, 
interpretative, comparative analysis, classification, contextual, quantitative, continuous 
sampling method.

Research and development: a comprehensive cognitive-pragmatic and 
lexicographic study of the terminological space of the field "agricultural machinery" in 
Russian and English has been carried out.

Methods of possible practical application: the results of the study can be 
implemented in the work of JSC "Gomselmash Holding Company" and used in the work 
of the sales and service department, as well as in the educational process of the 
Educational institution "Polessky State University" in the preparation of lectures on 
linguoculturology, as well as in the research work of students.

The author of the work confirms the reliability of the study, as well as the fact that 
all theoretical, methodological and methodological provisions and concepts borrowed 
from literary and other sources are accompanied by references to their authors.

(students signature)
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